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1. ORGANIZÁCIA, DÁTUM, MIESTO
1.1.	 SLOVOLYMPFILA 2008 je odborová filate-

listická výstava I. stupňa olympijskej a špor-
tovej filatelie s medzinárodnou účasťou or-
ganizovaná Slovenskou spoločnosťou olym-
pijskej a  športovej filatelie a  Zväzom slo-
venských filatelistov v spolupráci so Sloven-
ským olympijským výborom, Slovenskou po­
štou, a.s. a INCHEBA, a.s.

1.2.	 Výstava sa uskutoční od 3. až 8. júna 2008 
na výstavisku INCHEBA, a.s. v Bratislave.

2. ZÁŠTITA A PODPORA
2.1.	 SLOVOLYMPFILA 2008 je organizovaná 

pod záštitou predsedu Slovenského olym-
pijského výboru.

3. ÚČASTNÍCI
3.1.	 Vystavovať môžu členovia národných filate-

listických zväzov, ktoré sú členmi Federácie 
európskych filatelistických asociácií (FEPA), 
Medzinárodnej filatelistickej federácie (FIP) 
a  Medzinárodnej federácie olympijskej 
filatelie (FIPO).

3.2.	 Vystavovatelia zo Slovenska musia byť člen-
mi ZSF.

3.3.	 Účasť v nesúťažných triedach je možná len 
na základe pozvania organizátorom.

3.4.	 Exponáty v  súťažnej triede B.1.1. a B.1.2. 
musia mať kvalifikáciu na úrovni najmenej 
striebornej medaily (65 bodov) získanej na 
filatelistickej výstave II. stupňa.

3.5.	 Kvalifikácia sa nevyžaduje pre exponáty 
v  triede filatelistickej literatúry (B.4.), jed-
norámových exponátov (B.2.) a v otvorenej 
triede (C). Za ich kvalitu zodpovedá národ-
ný komisár.

3.6.	 Vystavovateľ musí byť vlastníkom exponátu 
a môže vystavovať pod svojím menom ale-
bo pod pseudonymom, ktoré budú uvede-

1. ORGANIZATION, VENUE AND DATE
1.1.	 SLOVOLYMPFILA 2008 is a specialized 

1st (national) level philatelic exhibition of 
Olympic and sport philately with interna-
tional participation organized by the Slovak 
Society of Olympic and Sports Philately and 
the Union of Slovak Philatelists in the coop-
eration with the Slovak Olympic Commit-
tee, Slovak Post and INCHEBA.

1.2.	 The exhibition will be held in the INCHEBA 
exhibition centre in Bratislava from June 3 
to June 8, 2008.

2. PATRONAGE AND RECOGNITION
2.1.	 SLOVOLYMPFILA 2008 is organized under 

the patronage of the president of the Slovak 
Olympic Committee. 

3. PARTICIPATION
3.1.	 Exhibitors who are members of philatelic 

societies affiliated to the Federation of Eu-
ropean Philatelic Associations (FEPA), Inter-
national Philatelic Federation (FIP) and In-
ternational Federation of Olympic Philately 
(FIPO) can apply for participation.

3.2.	 Slovak exhibitors must be members of the 
Union of Slovak Philatelists.

3.3.	 Participation in non-competitive classes is 
granted by invitation only. 

3.4.	 Entries in the competitive classes B.1.1. and 
B.1.2. must have been awarded at least 
a silver medal (65 points) at a 2nd level exhi-
bition.

3.5.	 There is no medal-level requirement for 
the entries in the Philatelic literature class 
(B.4.), One frame exhibits class (B.2.) and 
Open class (C) exhibits. National commis-
saries guarantee their quality proper for this 
exhibition. 
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né vo výstavnom katalógu. Ak účastník vy-
stavuje pod pseudonymom, musí to byť so 
súhlasom národného zväzu filatelistov. Prí-
slušný národný komisár musí poznať jeho 
totožnosť a musí mať splnomocnenie infor-
movať o jeho totožnosti výstavnú porotu.

4. VÝSTAVNÉ TRIEDY
A. NESÚŤAŽNÉ TRIEDY:
A.1.	 Oficiálna trieda (Čestný dvor)
A.2.	 Exponáty členov výstavnej poroty

B. SÚŤAŽNÉ TRIEDY:
B.1.	 Námetová trieda
B.1.1.	 Olympijské hry (letné a/alebo zimné) 
B.1.2.	 Šport
B.2.	 Jednorámové exponáty
B.2.1.	 Olympijské hry
B.2.2.	 Šport
B.3.	 Mládež (podľa dovŕšeného veku k 1. ja-

nuáru 2008)
B.3.1.	 do 15 rokov
B.3.2.	 16 – 18 rokov
B.3.3.	 19 – 21 rokov
B.4.	 Filatelistická literatúra (na tému olympij-

ské hry a šport) 
B.4.1.	 Monografie, knihy a  štúdie (vydané po 

1.1.2004)
B.4.2.	 Katalógy (vydané po 1.1.2004)
B.4.3.	 Filatelistické časopisy (vydané po 

1.1.2004)
B.4.4.	 Elektronická literatúra a  software (vhod-

né pre počítače IBM PC a počítače s nimi 
kompatibilné)

C. OTVORENÁ TRIEDA 
C.1.1.	 Olympijské hry
C.1.2.	 Šport

D. OSTATNÉ ZBERATEĽSKÉ ODBORY (OLYMPIJ-
SKÉHO A ŠPORTOVÉHO ZAMERANIA)
D.1.1.	 Odznaky
D.1.2.	 Mince a medaile
D.1.3.	 Telefónne karty
D.1.4.	 Pohľadnice
D.1.5.	 Iné

5. PRIHLÁŠKY
5.1.	 Vystavovatelia sú povinní zaslať predbež-

nú prihlášku spolu s kópiou úvodného lis-
tu príslušnému národnému komisárovi. Vy-
stavovatelia z krajín, kde nebol menovaný 
národný komisár, môžu zaslať prihlášku ge-
nerálnemu komisárovi výstavy prostredníc-
tvom národných filatelistických zväzov.

3.6.	 The exhibitor must be the owner of the 
exhibit. It will be listed under either the 
exhibitor’s name, or a pseudonym noted 
in a catalogue. Exhibitors may display their 
collection under a pseudonym provided 
that their name and membership in an ap-
propriate philatelic society is made known 
to the national commissioner and the or-
ganizer who are authorized to commu-
nicate such information to the exhibition 
jury.

4. EXHIBITION CLASSES

A. NON-COMPETITIVE CLASSES 
A.1.	 Court of Honor
A.2.	 Jury exhibits 

B. COMPETITIVE CLASSES

B.1.	 Thematic class

B.1.1.	 Olympic Games (Summer and/or Winter)
B.1.2.	 Sports
B.2.	 One frame exhibits class 
B.2.1.	 Olympic Games
B.2.2.	 Sports
B.3.	 Youth class (Age shall be as of January 

1, 2008)
B.3.1.	 Up to age 15
B.3.2.	 Age 16 – 18
B.3.3.	 Age 19 – 21
B.4.	 Philatelic literature class (subject Olympic 

Games and Sports)
B.4.1.	 Monographs, books and studies, issued 

after January 1, 2004
B.4.2.	 Catalogues, issued after January 1, 2004
B.4.3.	 Philatelic periodicals (most recent volume 

or year set issued after January 1, 2004)
B.4.4.	 Electronic literature, philatelic software 

(must be designed for use in IBM PC or 
computers compatible to this)

C. OPEN CLASS
C.1.1.	 Olympic Games
C.1.2.	 Sports

D.	OTHER MEMORABILIA (OLYMPIC AND 
SPORTS SUBJECTS)

D.1.1.	 Pins
D.1.2.	 Coins and Medals
D.1.3.	 Phone cards
D.1.4.	 Picture postcards
D.1.5.	 Others
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5.2.	 Každý exponát musí mať úplne vyplnenú 
prihlášku písacím strojom alebo tlačeným 
písmom, potvrdenú národným komisárom 
alebo národnou federáciou, inak nebudú 
prijaté.

5.3.	 Prihlášky s  kópiou úvodného listu pred-
stavujúceho koncepciu exponátu musia byť 
doručené organizačnému výboru najneskôr 
do 15. 2. 2008.

5.4.	 Prihlášku treba zaslať na elektronic-
kú adresu mracnova@olympic.sk alebo  
smazak01@zoznam.sk, alebo zaslať poštou 
na adresu Predsedu OV – bod 23.1.

6. OZNÁMENIE O PRIJATÍ EXPONÁTU
6.1.	 Oznámenie o prijatí alebo neprijatí expo-

nátu zo strany organizátora a o počte pri-
delených výstavných plôch bude odoslané 
národnému komisárovi do 31. 3. 2008.

6.2.	 Exponát bude definitívne prijatý, ak or-
ganizátor dostane do 15. 5. 2008 výstavný 
poplatok a kópiu úvodného listu exponátu 
v anglickom jazyku (pre potreby medziná-
rodnej poroty). Po dohode s organizačným 
výborom výstavy je možne dohodnúť plat-
by na mieste konania výstavy.

6.3.	 Úvodný list možno upraviť aj po návrate ko-
nečnej prihlášky, ale v  štruktúre exponátu 
nie je možné robiť zásadné zmeny.

7. VÝSTAVNÉ POPLATKY
7.1.	 Výstavné poplatky v súťažných triedach sú:

a)	v  triedach B.1.1., a  B.1.2., a  B.2. je 
10 € za výstavnú plochu,

b)	v triede filatelistickej literatúry (B.4.) 5 € 
za titul,

c)	v  nesúťažných triedach (A.1., A.2.), 
triede mládeže (B.3.) a otvorenej trie-
de (C) sa poplatky neplatia.

7.2.	 Výstavné poplatky sa nevracajú.
7.3.	 Členovia ZSF poplatky neplatia.

8. PRAVIDLÁ HODNOTENIA
8.1.	 Súťažná časť odborovej výstavy olympijskej 

a športovej filatelie s medzinárodnou účas-
ťou SLOVOLYMPFILA 2004 sa riadi Vý-
stavnými pravidlami IREX, Generálnym vý-
stavným poriadkom GREX, Všeobecnými 
pravidlami pre hodnotenie súťažných ex-
ponátov GREV a Špeciálnymi pravidlami pre 
hodnotenie exponátov SREV Medzinárodnej 
filatelistickej federácie (FIP). 

5. ENTRY FORMS
5.1.	 Exhibitors shall submit the provisional en-

try form, which must be accompanied by 
a copy of the introductory sheet, directly to 
their respective national commissioner. Ex-
hibitors from countries where no national 
commissioner has been appointed should 
apply to the commissioner general of SLO-
VOLYMPFILA 2008 through their own na-
tional philatelic federation.

5.2.	 A separate entry form will be required for 
each exhibit and must be either typed or 
written in block letters, filled up completely, 
in English language and confirmed by na-
tional commissioner or federation.

5.3.	 Entry forms with the introductory pages in 
English should reach the Organizing Com-
mittee not later than February 15, 2008. 

5.4.	 The entry for should be submitted by email 
to mracnova@olympic.sk or smazak01@
zoznam.sk, or submitted by regular mail to 
the chairman of organisational committee 
(see 23.1.).

6. ACCEPTANCE AND NOTIFICATION
6.1.	 Notification of acceptance or rejection by 

the organizer, together with the number 
of frames allocated to each exhibit, will be 
sent to the national commissioner at latest 
on March 31, 2008.

6.2.	 The exhibit will be definitively accepted, 
if organizer receives payment of the entry 
fees and a copy of the introductory page 
not later than May 15, 2008. The payment 
of entry fees at the arrival in Bratislava prior 
the mounting of the exhibit can be arranged 
if it is approved by the organizer.

6.3.	 The introductory page may be changed 
after returning the final entry form, but no 
change must be made in the superior struc-
ture of the exhibit.

7. ENTRY FEES
7.1.	 The entry fee in the competitive classes will 

be: 
a)	For classes B.1.1., B.1.2., and B.2. 10 € 
per frame

b)	For the Philatelic literature class (B.4.) 
5 € per title 

c)	For non-competitive classes (A.1., A.2.), 
the Youth class B.4 and the Open class 
(C) no fees are charged 

7.2.	 Entry fees are not refundable.



42

8.2.	 Jednorámové exponáty budú hodnotené 
podľa pravidiel stanovených platným výstav-
ným poriadkom ZSF (čl. 32.13 a 32.14).

8.3.	 Exponáty v otvorenej triede budú hodnote-
né podľa pravidiel stanovených platným vý-
stavným poriadkom ZSF (čl. 32.15).

8.4.	 Exponáty v  kategórii Ostatné zberateľské 
odbory (D) bude hodnotiť špeciálna porota 
Organizačného výboru výstavy.

9. EXPONÁTY
9.1.	 Exponáty musia byť správne prihlásené do 

výstavných tried. Organizátor si vyhradzu-
je právo zmeniť zaradenie. Definitívne za-
radenie exponátu do súťažnej triedy je vy-
hradené výstavnej porote.

9.2.	 Každý prijatý exponát bude uvedený v ofi-
ciálnom výstavnom katalógu podľa názvu 
v anglickom jazyku, uvedenom v prihláške.

10. ROZMERY VÝSTAVNÝCH PLÔCH – RÁMOV
10.1.	 Rozmery výstavných plôch sú 89 cm (šír-

ka) x 119 cm (výška). Na výstavnej plo-
che je umiestnených 16 štandardných 
albumových listov formátu 26 x 29 cm, 
usporiadaných v  4 radoch po 4 listoch. 
Môžu byť použité aj  listy formátu A4 
(210x297 mm), ale musí to byť uvedené 
v  prihláške. Vystavovateľ zodpovedá za 
to, aby použité listy vyhovovali výstavným 
plochám.

10.2.	 Listy musia byť očíslované poradovými čís-
lami a  vložené do priehľadných ochran-
ných obalov. Listy bez ochranného obalu 
nebudú vystavené ani hodnotené.

11. PRIDELENIE VÝSTAVNÝCH PLÔCH
11.1.	 V triede B.1.1., B.1.2. sa exponátom pri-

deľuje 5 výstavných plôch. V triede B.4. sa 
plochy prideľujú v  súlade s  vekovou ka-
tegóriou (1 – 5 rámov). Exponáty triedy 
B.1.1. a B.1.2., ktoré získali za posledných 
10 rokov na výstavách FIP a kontinentál-
nych výstavách FEPA najmenej veľkú po-
zlátenú medailu majú nárok na 8 výstav-
ných plôch.

12. PREZENTÁCIA EXPONÁTOV
12.1.	 Všetky exponáty, s  výnimkou otvorenej 

triedy, musia byť umiestnené na bielych 
alebo jemne kolorovaných listoch. Ne-
budú prijaté exponáty na čiernych alebo 
tmavých farebných listoch.

7.3.	 Members of the Union of Slovak Philatelist 
do not pay any entry fee. 

8. CLASSIFICATION OF EXHIBITS
8.1.	 The competitive part of the specialized 

exhibition of Olympic and sports philately 
with international participation SLOVOL-
YMPFILA 2008 will be governed by the Spe-
cial Regulations for SLOVOLYMFILA 2008 
(IREX) and by the General Regulations for 
Exhibitions (GREX), the General Regulations 
for the Evaluation of Competitive Exhibits 
at FIP Exhibitions (GREV) and the Special 
Regulations for the Evaluation of Competi-
tive Exhibits at FIP Exhibitions (SREV) of the 
International Philatelic Federation (FIP).

8.2.	 One frame exhibits will be judged in ac-
cordance with the valid exhibition regula-
tions of the Union of Slovak Philatelists (Ar-
ticles 32.13 and 32.14).

8.3.	 Open class exhibits will be judged in ac-
cordance with the valid exhibition regula-
tions of the Union of Slovak Philatelists (Ar-
ticle 32.15). 

8.4.	 Exhibits in Other memorabilia category (D) 
will be judged by a special jury established 
by the organising committee.

9. EXHIBITS
9.1.	 Exhibits must be entered under the correct 

classification. The organizer reserves the 
right to reassign incorrectly or ambiguously 
described entries. The final decision is re-
served to the exhibition jury.

9.2.	 Every entry accepted will be listed in the 
exhibition catalogue under its given English 
title as stated in the entry form.

10. FRAME SIZE
10.1.	 One frame measures 89 cm in width by 

119 cm in height, and holds sixteen pages 
of 26 cm in width and 29 cm in height. The 
pages will be mounted in four rows of four. 
Multiple size sheets or A4 format size sheets 
may be accommodated but must be noted 
in the entry forms. It is the responsibility of 
the exhibitor that sheets fit in the frame on 
the appropriate place.

10.2.	 Each page must be numbered on the reverse 
side and placed in a transparent cover. Ex-
hibits with pages without protective covers 
will neither be exhibited nor judged.
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13. PRÍJEM A NÁVRAT EXPONÁTOV
13.1.	 Exponáty doručené poštou, letecky alebo 

osobne, s výnimkou exponátov literatúry, 
musia byť doručené organizátorom do 
20. mája 2008, ale nie skôr ako 15. mája 
2008. Výnimky sú možné len po dohode 
s  organizátorom a  týkajú sa exponátov 
doručených národnými komisármi a  vy-
stavovateľmi.

13.2.	 Exponáty zasielané poštou alebo prepra-
vované osobne musia byť doprevádzané 
riadne vystaveným a vyplneným ATA kar-
netom v zmysle platných medzinárodných 
a slovenských colných predpisov. Prípad-
né odchýlky môžu byť dohodnuté medzi 
organizačným výborom, národnými ko-
misármi a colnou správou.

13.3.	 Obaly na exponáty a tlačivá pre súpis ex-
ponátov budú zaslané vystavovateľom 
prostredníctvom národných komisárov 
spolu s ostatnými informáciami do 31. 3. 
2008.

13.4.	 Exponáty musia byť doručené v  špeciál-
nych číslovaných výstavných obálkach 
(jedna pre výstavnú plochu). Exponáty 
musia mať inventárny súpis v obálke prvej 
výstavnej plochy. Ak bude exponát doru-
čený národným komisárom, vystavovateľ 
sa musí riadiť jeho pokynmi.

13.5.	 Náklady na doručenie exponátu hradí vy-
stavovateľ. Vrátenie exponátov vystavova-
teľom sa riadi ustanoveniami čl. 51.1 Ge-
nerálneho výstavného poriadku – GREX 
a deje sa na náklady organizátora.

13.6.	 Exponáty sa vracajú takým istým spôso-
bom ako boli doručené, ak vrátenie ne-
bolo s organizátorom vopred dohodnuté 
inak.

13.7.	 Národný komisár písomne potvrdí prevza-
tie exponátov na špeciálnom formulári. 

14. MONTÁŽ A DEMONTÁŽ EXPONÁTOV
14.1.	 Montáž a demontáž exponátov uskutoční 

organizátor v  spolupráci s národným ko-
misárom.

14.2.	 Vystavovatelia nesmú inštalovať alebo de-
montovať svoje exponáty.

14.3.	 Exponáty nebudú demontované pred 
ukončením výstavy.

11. FRAME ALLOCATION
11.1.	 In classes B.1.1., B.1.2. 5 frames will be 

allocated. In class B.4. frames will be al-
located in accordance with the age of the 
exhibitor. Exhibits in classes B.1.1. and 
B.1.2. that have achieved at least large 
vermeil medal at FIP or FEPA exhibition 
within the last 10 years have a right for 8 
frames to be allocated.

12. EXHIBIT PRESENTATION
12.1.	 All exhibits except for those in the Open 

class must be mounted on white or light 
coloured pages. No exhibits mounted on 
black or dark coloured pages will be ac-
cepted.

13. DELIVERY AND RETURN OF EXHIBITS
13.1.	 All exhibits delivered by mail, air-freight, 

or private carried except literature exhib-
its, must reach the organizing committee 
before May 20, but not earlier than May 
15, 2004. The only exceptions, which 
must be approved by the organizer, are 
the exhibits delivered by the national 
commissioner and/or by the exhibitor. 

13.2.	 Exhibits sent by mail or delivered person-
ally must be accompanied by the ATA 
Carnet according to the international and 
Slovak custom laws. The ATA Carnet must 
be approved by the official stamp on each 
custom office it passes. Exceptions and 
modifications may be agreed between 
organizer, national commissioners and 
custom office. 

13.3.	 Exhibit envelopes and exhibit inventory 
forms together with further exhibitor in-
formation will be sent to each exhibitor 
through the national commissioner not 
later than March 31, 2008.

13.4. 	 All exhibits must be delivered in the spe-
cially numbered exhibit envelopes pro-
vided by organizer (one per frame). All 
exhibits must have the completed exhibit 
inventory forms placed in the envelope 
containing the first frame. If the exhibit is 
transported by national commissioner the 
exhibitor must follow the commissioner’s 
instructions. 

13.5.	 All expenses in connection with deliv-
ering of the exhibit shall be paid by the 
exhibitor. The exhibits will be returned 
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15. FILATELISTICKÁ LITERATÚRA
15.1.	 Exponáty v triede literatúry musia byť za-

slané v dvoch exemplároch z každého ti-
tulu alebo zväzku. Pre triedu elektronickej 
literatúry a software musí vystavovateľ po-
slať dve kópie na CD-ROMe s úplnou do-
kumentáciou (príručkou používateľa) pre 
každý titul a  kópiu. Exponáty musia byť 
použiteľné pre počítače IBM PC alebo po-
čítače s nimi kompatibilné.

15.2.	 Exponáty v triede literatúry musia byť or-
ganizátorom doručené do 31. marca 
2008, aby bolo možné ich posúdenie.

15.3.	 Návštevníci výstavy budú mať možnosť 
prehliadnuť exponáty z triedy elektronic-
kej literatúry v počítačovej miestnosti, kto-
rá bude v priestoroch výstavy.

15.4.	 Exponáty v  triede literatúry sa vystavova-
teľovi nevracajú.

16. OTVORENÁ TRIEDA
16.1.	 Filatelistický materiál musí reprezentovať 

minimálne 51 % z celkového obsahu ex-
ponátu. Ostatné materiály môžu tvoriť 
napr. nálepky, obrázky, pohľadnice, min-
ce, medaile, odznaky, telefónne karty, do-
kumenty a iné.

16.2.	 Exponáty otvorenej triedy musia byť uspo-
riadané tak, aby sa dali vystaviť na štan-
dardných výstavných plochách (pozri bod 
10). Počet výstavných plôch je stanovený 
na 2 až 5.

17. POISTENIE A BEZPEČNOSŤ
17.1.	 Organizátor poisťuje výstavu ako celok. 

Vystavovateľom sa odporúča, aby si svo-
je exponáty individuálne poistili. 

17.2.	 Vystavovateľom sa odporúča, aby si za-
bezpečili dostatočné opatrenia ma za-
istenie bezpečnosti počas prepravy. Or-
ganizátor nie je zodpovedný za takéto po-
istenie.

17.3.	 Organizátor urobí všetky opatrenia na za-
bezpečenie bezpečnosti exponátu pokiaľ 
bude v jeho držbe.

18.	 COLNÉ VYBAVENIE
18.1.	 Organizátor urobí všetky kroky, aby uľahčil 

a  zjednodušil postup colného vybavenia 
exponátov, ktoré vstúpia do Slovenskej re-
publiky a to aj v prípade krajín, ktoré ATA 

in accordance with the Article 51.1. of 
the General Regulations for Exhibitions 
(GREX). Exhibits shall be returned at the 
expense of the organizer. 

13.6.	 The exhibits will be returned in the same 
manner of transportation in which they 
arrived, unless the organizer accepts spe-
cific written instruction from the exhibi-
tor.

13.7.	 The national commissioner confirms to 
the organizer that he is taking back the 
exhibits under his care. A special form for 
this confirmation is sent along with the ex-
hibits.

14.	MOUNTING AND DISMOUNTING OF  
EXHIBITS

14.1.	 Mounting and dismounting of exhibits will 
be performed by, or under the supervision 
of the organizer and in co-operation with 
the national commissioners. 

14.2.	 No exhibitors will be allowed to mount or 
dismount their exhibits. 

14.3.	 No exhibits will be dismounted before the 
closing of the exhibition.

15. PHILATELIC LITERATURE
15.1.	 Exhibits in the literature class must be sent 

in two copies of each title or volume. Ex-
hibitor of electronic literature and phila-
telic software must send two copies of the 
entry on CD-ROMs, with full documenta-
tion (users guide) for each copy of each 
entry. The entries must run on IBM PC 
computer or computers compatible with 
them. 

15.2.	 All literature exhibits must be received by 
the organizer not later than on March 31, 
2008 to guarantee adequate judgement.

15.3.	 Visitors will have the possibility to review 
the exhibits of electronic literature and 
philatelic software in a computer room on 
the premises of the exhibition.

15.4.	 Literature exhibits will not be returned to 
the exhibitor.

16. OPEN CLASS
16.1.	 The philatelic material in each exhibit 

must be at least 51% of all its contents. 
Beside philatelic material, the exhibit 
may include labels, pictures, postcards, 
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karnet nepoužívajú, alebo je pre ne ne-
výhodný.

19. CENY A HODNOTENIE
19.1.	 Exponáty v súťažných triedach posudzuje 

a hodnotí medzinárodná výstavná porota, 
zložená z  kvalifikovaných porotcov ná-
rodných filatelistických zväzov.

19.2.	 Hodnotenie exponátov uskutoční medzi-
národná porota podľa odborových smer-
níc Medzinárodnej filatelistickej federácie 
FIP (GREX a GREV).

19.3.	 Výstavná porota udeľuje exponátom jed-
notnú medailu a diplomy rozlíšia jednotli-
vé stupne medailí podľa FIP predpisov:
– diplom na veľkú zlatú medailu,
– diplom na zlatú medailu,
– diplom na veľkú pozlátenú medailu,
– diplom na pozlátenú medailu,
– diplom na veľkú striebornú medailu,
– diplom na striebornú medailu,
– diplom na postriebrenú medailu,
– diplom na bronzovú medailu,
– potvrdenie o účasti.

19.4.	 Výstavná porota môže exponátom, ktoré 
majú mimoriadnu filatelistickú hodnotu, 
alebo sa vyznačujú mimoriadne zaují-
mavým spracovaním, udeliť blahoželanie 
jury.

19.5.	 Výstavná porota môže udeliť exponátom 
nasledujúce ceny:
–	 Veľkú cenu výstavy SLOVOLYMPFILA 
2008,

–	 ďalšie ceny.

20. DODATOČNÉ USTANOVENIA
20.1.	 Organizátori ani ich zamestnanci, členo-

via organizačného výboru ani jeho spo-
lupracovníci, národní komisári, členovia 
výstavnej poroty a dobrovoľní pracovníci 
nezodpovedajú za škody, straty a  ďalšie 
ujmy na exponátoch či majetku a  zdra-
ví osôb. Pokiaľ by sa taký prípad vyskytol, 
bude riešený podľa platných zákonov SR.

21. ZÁVÄZKY
21.1.	 Vystavovateľ podpisom na prihláške po-

tvrdzuje, že súhlasí s Výstavnými pravidla-
mi pre výstavu SLOVOLYMPFILA 2008 
(IREX).

coins, medals, badges, pins, phone cards, 
or printed documents. 

16.2.	 The exhibit has to fit into the standard 
frame as described in article 10. 2 – 5 
frames per exhibit will be allocated. 

17. INSURANCE AND SECURITY 
17.1.	 Organiser insures the exhibition as 

a whole. Exhibitors are advised to insure 
their exhibits individually. 

17.2.	 Exhibitors are advised to secure appropri-
ate insurance for their exhibits relative to 
transportation. The organisers are not re-
sponsible for such insurance.

17.2.	 The organizer will take reasonable pre-
cautions to ensure the security and safety 
of the exhibited items whilst they are in 
his possession.

18. CUSTOMS
18.1.	 The organizer will make all reasonable ef-

forts to devise simplified procedure for ex-
hibits, which enter Slovak republic, even 
in case of countries which are not using 
ATA Carnet, or for which such a carnet is 
not reasonable.

19. AWARDS AND JUDGING
19.1.	 Exhibits in competitive classes will be 

judged by the international jury consisting 
of qualified national jurors. 

19.2.	 Judging of exhibits will be provided by the 
international jury in accordance with the 
regulations of International Philatelic Fed-
eration (GREX and GREV). 

19.3.	 Jury awards the exhibits by the following 
prizes: uniform medals and diplomas to 
recognize medal levels according to the 
FIP regulations:
– Diploma for Large Gold medal 
– Diploma for Gold medal 
– Diploma for Large Vermeil medal 
– Diploma for Vermeil medal 
– Diploma for Large Silver medal 
– Diploma for Silver medal 
– Diploma for Silver Bronze medal 
– Diploma for Large Bronze medal 
– Diploma for Bronze medal 
– Certificate of participation

19.4.	 Exhibits of exceptional value and/or pre-
senting exceptional study work and phila-
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telic knowledge can receive a “Felicitation 
of jury”.

19.5.	 Jury can award:
– Grand Prix of SLOVOLYMPFILA 2008
– Special prices. 

20. AMENDMENT OF REGULATIONS
20.1.	 No liability is accepted by the organizers 

and their employees, members of organ-
izing committee, national commissioners 
or the jury for any damage, loss or injury 
suffered by exhibitors as a result of enter-
ing this exhibition. If such a case would 
occur, the laws of Slovak Republic shall 
govern interpretation of these regulations. 

21. LIABILITY
21.1.	 The exhibitor’s signature on the entry form 

shall be deemed to be a sign of his/her ac-
ceptance of these special regulations of 
SLOVOLYMPFILA 2008 (IREX).

22. NATIONAL COMMISSIONERS
22.1.	 GREX Articles 28, 29, 30 for National 

Commissioners will be applied by the 
Organizing Committee of SLOVOLYMP-
FILA 2008.

23. ADDRESSES
23.1.	 The chairman of the SLOVOLYMPFILA 

2008 organizing committee:
	 Ervín Smažák
	 Kukučínova 26
	 SK-838 08 Bratislava
	 SLOVAKIA
	 Tel: ++421 2 4524 6518 

Mobile: ++421 903 256 518 
Fax: ++421 2 4925 6102

	 E-mail:	 mracnova@olympic.sk 
	 smazak01@zoznam.sk

23.2.	 Commissioner General: 
Vojtech Jankovič

	 Stromová 38
	 SK-831 01 Bratislava
	 SLOVAKIA
	 Tel: ++421 2 5479 3965 

Mobile: ++421 908 729 017
	 E-mail: vjankovic@nextra.sk

22. NÁRODNÍ KOMISÁRI
22.1.	 Práva a povinnosti národných komisárov 

sa budú riadiť ustanoveniami článkov 28, 
29, 30 Generálneho poriadku GREX.

23. ADRESY
23.1.	Predseda OV SLOVOLYMPFILA 2008: 
	 Ervín Smažák
	 Kukučínova 26
	 838 08 Bratislava
	 Tel:++421 2 45246518 
	 Mobil ++421 903 256 518 
	 Fax: ++421 2 49256102
	 E-mail:	mracnova@olympic.sk 
	 	 smazak01@zoznam.sk

23.2.	Generálny komisár: 
	 Vojtech Jankovič
	 Stromová 38
	 831 01 Bratislava
	 Tel:++421 2 5479 3965
	 Mob.:++421 908 729 017
	 E-mail: vjankovic@nextra.sk

OBČIANSKE ZDRUŽENIE

SLOVENSKÁ SPOLOČNOSŤ 
OLYMPIJSKEJ A ŠPORTOVEJ 

FILATELIE

28. októbra 1994 na pôde Slovenského olympijského výboru založilo trinásť 
zberateľov športových známok Spoločnosť, ktorá združila v krátkej dobe viac ako 
150 zberateľov. SSOŠF pri SOV sa stala členom Sekcie olympijských aktivít SOV 
a začiatkom roku 2001 sa stala občianskym združením a členom veľkej rodiny 
Slovenského olympijského výboru s právom jedného hlasu ako právnická osoba. 
SSOŠF má svoj podiel na šírení olympijských ideálov a propagácii slovenského 
športu doma i v zahraničí formou poštových materiálov. Spoločnost bola pri 
všetkých významných udalostiach a aktivitách Slovenského olympijského výboru. 
Prostredníctvom fi latelistických materiálov dokumentujeme a propagujeme 
významné medzníky histórie SOV, olympijského hnutia a slovenského športu. 
Činnosť Spoločnosti prezentujeme v časopise „SLOV-OLYMP“, ktorý vychádza 
ako príloha fi latelistického časopisu „ZBERATEĽ“.

Výstavná činnosť je významnou aktivitou Spoločnosti. Usporiadala tri veľké 
špecializované výstavy zamerané na olympijskú a športovú fi lateliu. Výstavy sa stretli 
s veľkým úspechom doma a vďaka zahraničným vystavovateľom aj vo svete. Dôkazom 
je úspech poslednej výstavy SLOVOLYMPFILA 2004, ktorá bola medzinárodnou 
federáciou olympijskej fi latelie pri MOV (FIPO), vybratá ako európska kvalifi káčná 
výstava pre OLYMPHILEX Atény 2004. Spoločnosť pripravuje v spolupráci so 
Slovenskou poštou, a.s. a SOV 4. ročník medzinárodnej výstavy SLOVOLYMPFILA 
v rámci Bratislavských zberateľských dní v roku 2008.


